Romans 10:11



- is the inferential use of the postpositive conjunction GAR, meaning “Therefore” with the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “it says, communicates, or teaches.”

The present tense is a static present for what perpetually exists throughout the rest of human history as a part of the canon of Scripture.


The active voice indicates that the Scripture produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what the Bible says.

Then we have the nominative feminine singular subject from the noun GRAPHĒ, which means “the writing” and is used as a technical term for “the Scripture.”

“Therefore, the Scripture says,”
 - is the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “Everyone; All” and the articular present active participle from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The article is used as a relative pronoun and translated “who.”


The present tense is a durative present for a state or condition that persists throughout human history.


The active voice indicates that the person who believes in Christ produces the action of believing or trusting in Him for eternal life.


The participle is circumstantial and translated “everyone who believes.”

This is followed by the preposition EPI plus the locative of sphere from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun and translated “in or on Him” and referring to the Lord Jesus Christ.  Then we have the dogmatic and absolute negative OU, meaning “not” with the third person singular future passive indicative from the verb KATAISCHUNW, which means “to disappoint, of the shame and disappointment that come to one whose faith or hope is shown to be vain.  In the passive voice: will be disappointed.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely not take place or happen with the negative OU.


The passive voice indicates that the person who believes in Christ receives the action of never being disappointed.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“‘Everyone who believes on Him shall not be disappointed.’”
Rom 10:11 corrected translation
“Therefore, the Scripture says, ‘Everyone who believes on Him shall not be disappointed.’”
Explanation:
1.  “Therefore, the Scripture [Isaiah 28:16] says,”

a.  Paul continues by repeating again a citation from Isa 28:16, as he did in Rom 9:33, “Therefore thus says the Lord God, ‘Behold, I am laying in Zion a stone, a tested stone, a costly cornerstone for the foundation, firmly placed.  He who believes in it will not be disturbed.’”

b.  This is almost a quote from the LXX,   (the aorist passive subjunctive from the verb KATAISCHUNW rather than the future passive indicative in Rom 10:11).  You will also notice the emphatic double negative OU MĒ in the LXX and simply the strong negative OU by Paul.

c.  Paul goes back to the same quote he cited in Rom 9:33 and expands on that thought.



d.  Why the big difference between the meaning “to be disturbed in the Hebrew” and “to be disappointed” in the LXX?  “ means to be agitated, worry about, enjoy.  Zophar, in Job 20:2, does not speak of the “haste” within him (KJV, RSV), but of his “agitation.”  In Isa 28:16 instead of “he who believes will not be in haste,” Driver suggests “will not be agitated.” Or the letters HSH may be in error for BSH “be ashamed” (cf. LXX and Rom 9:33; 1 Pet 2:6).”



e.  Apparently Paul recognized the scribal error in the Hebrew; for God the Holy Spirit inspired him to quote from the meaning of the word as found in the Septuagint rather than the Masoretic text.



f.  Certainly those of us who have believed in Christ will never be disappointed in our resurrection body or eternal life.  But it is just as true that we should never be worried about anything regarding our eternal future.

2.  “‘Everyone who believes on Him shall not be disappointed.’”

a.  In spite of what the Jewish unbelievers think, the person who believes in Christ will not be disappointed.  The LXX is even stronger, using the double negative OU MĒ, meaning that the person will never be disappointed.


b.  How can a Church Age believer ever be disappointed?



(1)  We shall all receive a resurrection body and we will not be disappointed in a perfect body that cannot sin, does not feel pain, and has perfect capacity for life, love, and happiness.



(2)  We shall all be the bride of Christ and be in union with Him, which means He will only provide the highest and best for us for all of eternity.



(3)  We shall rule with Christ during His millennial reign on earth and not be disappointed in what we have authority over.


c.  Some believers will be ashamed momentarily at the evaluation throne of Christ, but once that evaluation is over, no Church Age believer will ever be disappointed with anything forever.


d.  We will never be disappointed in our blessing for time or eternity.


e.  This phrase is another guarantee of our eternal security.


f.  God guarantees what He promises.  He has promised eternal life and a resurrection body to those who believe in Christ.  We will never be disappointed by God.


g.  The Jewish unbelievers argued that anyone foolish enough to put their faith and trust in Jesus, who was only a man, not the Messiah, died as a criminal, and never really rose from the dead will be greatly disappointed.  Paul quotes Isaiah to show them from their own Scriptures how wrong they really are.


h.  In Rom 9:33, Paul quotes Isaiah to show that those who believe in Christ will not be disappointed, but will receive the very righteousness of God.


i.  In Rom 10:11, Paul quotes Isaiah again from the same passage to show that those who believe in Christ will not be disappointed, because they will receive the eternal life that God has promised.


j.  This one promise guarantees:



(1)  The imputation of divine righteousness.



(2)  The gift of eternal life.



(3)  A resurrection body in which to live this eternal life.


k.  Everyone is included.  Everyone has equal opportunity to have these things.  And no one will ever be disappointed in God’s righteousness, eternal life, or resurrection body.
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